
f . luesii a Tabánban«
Hevenyészett sátorok, hatalmas csomagoló­

papíron .kiterített «üzletek», faládákból össze­
tákolt pultok portékái várják a vevőt a Döb- 
rentei-tóren s a környező budai Dunaparton. 
Felvonultak a búcsú szokásos rekvizitum ai: 
kendőkbe, szakadozott ócska bundákba bujt 
mozgóárusok, akik éber szemmel kisérik a si­
lány partiáruk körül rajzó sokaságot, amely 
túlnyom óan a szegény néposztályhoz tartozók­
ból verődik itt össze, azt remélve, hogy meg­
spórol néhány hatost, ha itt szerzi be leg­
szükségesebb háztartási cikkeit. Pedig kétsze­
resen csalódtak, mint ahogy csalódott itt a 
szemlélő is, aki hiába kereste a kedélyt-lelket 
derítő melegséget, a bucsuvásárok egykori szí­
nes, vidám, tarka képét, amely, úgy látszik, 
végérvényesen letűnt már s amelynek még csak 
halvány foszlányai sem láthatók már ezeken a 
vásárokon. A  háború könyörtelenül rányomta 
a bélyegét erre a képre, amely ma csenevész, 
szomorú, keserű látványosság s csak arra jó , 
hogy az ember rezignáltan idézze vissza a 
gondtalan múlt sóhajos emlékét. Azok a típu­
sok, akiken iskolásgyermekek örvendező derű­
vel oly  sokat kacagtak egykor, akiknek ötleteit 
a felnőttek is szívből m egnevették néha-néha, 
céltalan léptekkel m érve végig a sátor-utcákat, 
ma hiányoznak s a déli napfény élelmes galí­
ciaiak lengő szakállán, viseltes kaftánján suhan 
tova , akik itt is alkalmas tanyát találtak arra, 
hogy a tapasztalatlan ' és hiszékeny vásárlók 
nyakába sózzák a Teleki-téri bóvlit. Piros 
pántlikák, szalagok, fehérnemüek, patentgom b, 
cérna, tü, vászon, posztó, cipő, gummisarok, 
krém, ruha, kalap, nyakkendő, levelezőlap, 
naptár, ponyvaregény, tányérok, poharak, bög­
rék, konyhaedények, háztartási cikkek rendet­
len összevisszaságban hevernek a pultokon, a 
kaftúnosok csizmái előtt, de vásárló alig akad, 
9  aki kotor is az áruk között, sokalja a kért 
pénzt. Azért az üzletet mégis jól zárták a jö ­
vendő magyar kereskedelem «felvirágoztatói», 
akik délben megelégedett m osollyal rakták a 
ládába gyöm öszölt boltot a stráfkocsira . . .


